
FOREIGN LANGUAGE INTERPRETER REQUEST 
SOLICITUD PARA INTÉRPRETE DE IDIOMA EXTRANJERO 

*Indicates Required Field *(Indica Información que Se Debe Incluir)   

 
Requestor*:        Today’s Date*:     
Nombre del Solicitante:                                                                                                                             Fecha de Hoy: 

 

Email/Address: _____________________________                        Phone*:      
Correo Electrónico/Dirección:                                                                                                                 Teléfono: 

 

Name of Person(s) needing Interpreter Services*:          
Nombre de Persona(s) que Necesita(n) los Servicios de Interpretación:  

 

Language*: _______________________________   Country of Origin:     
Idioma: País de Origen: 

 

Date Needed*:      Time*:    Location*:      
Fecha de Audiencia:        Hora:                                                                            Lugar: 

 

Judge/ Magistrate/Hrg Ofr*:      Attorney of Record:____________________ 

Nombre del Juez/Funcionario de Audiencia:                            Nombre del Abogado: 

 

Type of Event*: ____________________________    Approx. Duration of Proceeding*:   
(Arraignment, Pre-trial, Case Mgmt, Trial, Witness, etc)    (Estimated time in mins/hrs) 
Tipo de Evento: (Lectura de Cargos, Audiencia de Planificación, Juicio, Testigo, etc.)                          Duración Aproximada del Procedimiento: (en minutos/horas) 

 

Case Type Description*:            
(Felony, Misdemeanor, Delinquency, Dependency, TPR, Injunction for Protection, Paternity, Child Custody, Foreclosure, Traffic, etc.) 
Tipo de Caso: (Delito Grave/Menor, Delincuencia Juvenil, Asunción de Tutela, TPR, Orden Inhibitoria, Paternidad, Tutela de Menores, Juicio Hipotecario, Tránsito, etc) 

 

Case Name and Number/Style*:            
Nombre y Número del Caso/Títutlo: 

 

Comments (Comentarios):             

               

               

                

 

Please complete and return this form to the Court Interpreter Services Department. 
Por favor, rellene y devuelva este formulario al Departamento de Servicios de Interpretación Judicial 

Email: Interpreter@circuit7.org 

Volusia County Courthouse 

Court Interpreter Services 

 101 N. Alabama Avenue, Suite B-125 

Deland, FL 32724 

Fax: (386)-626-6639 

For questions, you may call (Para Preguntas, Llame al): 386-626-6566 

 
As per Administrative Order P-2015-175 regarding the Appointment of Foreign Language Court Interpreters, Section 3: 

“It is the responsibility of the attorney or self-represented litigant to make an appropriate request for services to the Court Interpreter Services Department {for any current 
and future court appearances}. Requests for Spanish interpreters must be made no less than 5 business days in advance of scheduled court dates. Requests for interpreters 

of other languages must be made no less than 10 business days in advance of scheduled court dates. Likewise, it is the responsibility of the attorney or self-represented 

litigant to promptly notify the Court Interpreter Services Department of any cancellations. Failure to do so may result in cancellation fees being charged against the 
offending party.” 

 

Según la la Orden Administrativa P-2015-175 sobre La Designación del Intérprete Judicial para Idiomas Extranjeros, Sección 3: “Es la responsabilidad del abogado o 
del litigante sin asistencia letrada de solicitar debidamente los servicios al Departamento de Servicios de Interpretación Judicial (para cualquier comparecencia actual o 

futura en el tribunal).Las solicitudes para intérpretes de español se deben hacer con no menos de 5 días hábiles de anticipación de la audiencia programada. Las 

solicitudes para intérpretes de otros idiomas se deben hacer con no menos de 10 días hábiles de anticipación de la audiencia programada. Además, es la responsabilidad 
del abogado o del litigante sin asistencia letrada de notificar al Departamento de Servicios de Interpretación Judicial sobre cualquier cancelación. Al no hacerlo, se le 

puede cobrar una tarifa por la cancelación a la persona que haya incumplido con dicha obligación.  
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